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Carta de fecha 26 de marzo de 2001 dirigida al Secretario General
por el Representante Permanente de la República Islámica del
Irán ante las Naciones Unidas

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el honor de enviarle adjunto el
texto de la nota verbal de fecha 30 de diciembre de 2000 dirigida a la Embajada del
Estado Islámico del Afganistán en Teherán por el Ministerio de Relaciones Exterio-
res de la República Islámica del Irán, relativa a la obstrucción de las aguas del río
Hirmand en su curso hacia la República Islámica del Irán, que causa enormes daños
a la agricultura y la ganadería de las poblaciones de la región (véase el anexo).

Le agradecería que tuviera a bien hacer distribuir el texto de la presente carta y
su anexo como documento de la Asamblea General, en relación con los tema 46 y
995 c) del programa, y del Consejo de Seguridad.

(Firmado) Hadi Nejad-Hosseinian
Embajador

Representante Permanente
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Anexo de la carta de fecha 26 de marzo de 2001 dirigida al
Secretario General por el Representante Permanente de la
República Islámica del Irán ante las Naciones Unidas

En nombre de Dios, el Compasivo, el Misericordioso

La obstrucción de las aguas del río Hirmand en su curso hacia la República
Islámica del Irán desde el 8 de marzo de 2000, que continúa en la actualidad, ha
causado enormes daños a la agricultura y la ganadería de las poblaciones de la re-
gión. El pueblo indígena de la región se enfrenta de hecho con grandes dificultades
para obtener el agua potable que necesita. Además, el humedal de Hamun, reconoci-
do internacionalmente, se ha secado completamente. Aunque el Afganistán, de con-
formidad con el tratado sobre el río Hirmand concertado entre los dos países el
13 de marzo de 1973, se obliga a proporcionar al Irán 26 metros cúbicos de agua por
segundo por término medio, en una inspección conjunta realizada en Tir de 1379
(julio de 2000) por dos equipos técnicos del Irán y del Afganistán en la presa de
Kajaki y en la estación hidrométrica de Dehrawud, que sirve de referencia para me-
dir el volumen de agua del río Hirmand, los dos equipos llegaron a la conclusión
conjunta de que el volumen de agua en la estación hidrométrica de Dehrawud era de
46,8 metros cúbicos por segundo y que las reservas de la presa de Kajaki ascendían
a 1.000 millones de metros cúbicos de agua. El equipo de inspección observó tam-
bién que la causa principal de la obstrucción de las aguas era el cierre de las com-
puertas de la presa de Kajaki, que impedía que el curso de agua fluyera hacia el Irán.

Teniendo en cuenta los puntos antes mencionados e invocando el artículo V del
Tratado de 1973 sobre el río Hirmand, en el que se establece que “el Afganistán
conviene en que no adoptará ninguna medida para desposeer al Irán, total o parcial-
mente, de su derecho al agua del río Hirmand según lo fijado y delimitado en las
disposiciones de los artículos II, III y IV del presente tratado”, la República Islámica
del Irán insta a que se permita que las aguas del Hirmand fluyan por el río Parian,
compartido por ambos países. El Irán se reserva el derecho de pedir indemnización
por los daños y perjuicios causados por el incumplimiento del indicado tratado y la
obstrucción de las aguas del río Hirmand, y adoptará todas las medidas a su disposi-
ción para garantizar el goce de sus derechos en lo que respecta al agua.

30 de diciembre de 2000


